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Dear User

Thank you sincerely for choosing the Cobotic 1900 Robotic Vacuum 
Cleaner! We hope you enjoy using it.

Please read this manual carefully before using this product to ensure 
correct operation and extend its service life.

App Connection and Binding:
Scan the QR code to download the App, then follow the App instruc-
tions to complete the connection and binding process.

Cher utilisateur

Nous vous remercions sincèrement d'avoir choisi l'aspirateur robot 
Cobotic 1900 ! Nous espérons que vous prendrez plaisir à l'utiliser.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit afin 
d'en assurer le bon fonctionnement et d'en prolonger la durée de 
vie.

Connexion et liaison des applications :
Scannez le code QR pour télécharger l'application, puis suivez les 
instructions de l'application pour terminer le processus de connexion 
et de liaison.



This appliance can be used by children aged from � years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Clean/
ing and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.
Potential problems encountered during cleaning should be addressed 
promptly. Clear power cords and small objects from the floor to prevent 
obstruction during cleaning. Fold carpet fringes under the carpet, and 
ensure hanging curtains, tablecloths, etc., do not touch the ground.
If there are suspended areas such as stairs, first test if the product can 
detect the edge of the suspended area without falling. Protective barriers 
should be set up at the edge of suspended areas to prevent the product 
from falling. Ensure these protective measures do not cause tripping or 
other personal injuries.
Please use the product according to the instructions in the manual. Only 
use accessories recommended or sold by the manufacturer.
Use only in indoor home environments. Do not use outdoors.
Only use the original rechargeable battery specifically provided by the 
manufacturer. Do not use non-rechargeable batteries. Refer to "Techni/
cal Parameters" for battery specification information.

Do not rinse the product directly with water.
Do not wipe the product with a wet cloth.
Do not use the product on floors with standing water.
Do not use the product in environments with open flames or fragile items.
Do not use the product in extremely hot (above ��°C) or extremely cold 
(below -�°C) environments.
Do not allow hair, clothing, fingers, or any other body parts to come into 
contact with the product's openings or moving parts.
Do not use the product to pick up items that may clog it, such as pebbles, 
waste paper, etc.
Do not use the product to pick up flammable items such as gasoline, printer 
toner, or photocopier toner.
Do not use the product in cleaning areas with flammable materials.
Do not use the product to pick up any burning items such as cigarettes, 
matches, ashes, or other items that may cause fire.
Do not place items on the roller brush. Clean dust, lint, hair, etc., from 
the roller brush to ensure smooth rotation.
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Safety Instructions
About Safety

About the Appliance 
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Danger

Ensure the dustbin and filters are properly installed before using the 
product.
Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
Do not use the product in a room where an infant is sleeping.
Stop using the product immediately if it malfunctions due to drops, 
damage, or water ingress. For safety, only the manufacturer or autho/
rized service providers should perform repairs.
If the product will not be used for a long period, remove the battery and 
store it separately.
Frequency band: Wi-Fi ����-���� MHz, LORA ���MHz.
Maximum RF power transmission: Wi-Fi<��dBm (EIRP), LORA<��dBm(EIRP).
This product features a rechargeable battery with a capacity of �.�Ah.
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About Maintenance

About Disposal

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT

Turn off the product's power switch before cleaning and maintenance.

Before disposing of the product, turn off the power switch and remove the 
battery.
Before disposing of the product, the battery must be removed and 
disposed of according to local laws and regulations.
Do not incinerate the product even if it is severely damaged, as the battery 
may explode.
Please use the product according to the instructions in the manual. The 
company is not responsible for any loss or injury caused by improper use.

Laser model：STL-��P
Invisible laser radiation
Laser energy -- Exposure near aperture may cause burns
Wavelength: ���nm
Output power: ��mW
Frequency: �.�ms
Pulse duration: �ns
Laser of vacuum cleaner complies with the standard for Class     laser 
products of EN �����:���� & EN �����-�: ����+A��:����

Consignes de sécurité
A propos de la sécurité

Caution

1.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

2.	 Les problèmes potentiels rencontrés lors du nettoyage doivent être traités rapidement. 
Dégagez les cordons d'alimentation et les petits objets du sol afin d'éviter toute 
obstruction pendant le nettoyage. Pliez les franges de la moquette sous le tapis et 
veillez à ce que les rideaux suspendus, les nappes, etc. ne touchent pas le sol.

3.	 S'il y a des zones suspendues telles que des escaliers, vérifiez d'abord si le produit peut 
détecter le bord de la zone suspendue sans tomber. Des barrières de protection doivent 
être installées au bord des zones suspendues pour empêcher le produit de tomber. 
Veillez à ce que ces mesures de protection ne provoquent pas de trébuchements ou 
d'autres blessures.

4.	 Veuillez utiliser le produit conformément aux instructions du manuel. N'utilisez que les 
accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

5.	 A utiliser uniquement dans les environnements domestiques intérieurs. Ne pas utiliser à 
l'extérieur.

6.	 N'utilisez que la batterie rechargeable d'origine fournie par le fabricant. N'utilisez pas 
de piles non rechargeables. Reportez-vous à la section "Paramètres techniques" pour 
obtenir des informations sur les spécifications de la batterie. 

À propos de l'appareil
Danger

7.	 Ne pas rincer le produit directement à l'eau.
8.	 Ne pas essuyer le produit avec un chiffon mouillé.
9.	 Ne pas utiliser le produit sur des sols présentant de l'eau stagnante.
10.	 N'utilisez pas le produit dans des environnements où il y a des flammes nues ou des 

objets fragiles.
11.	 N'utilisez pas le produit dans des environnements extrêmement chauds (supérieurs à 

40°C) ou extrêmement froids (inférieurs à -5°C).
12.	 Ne laissez pas les cheveux, les vêtements, les doigts ou toute autre partie du corps 

entrer en contact avec les ouvertures ou les pièces mobiles du produit.
13.	 Ne pas utiliser le produit pour ramasser des objets susceptibles de l'obstruer, tels que 

des cailloux, des déchets de papier, etc.
14.	 N'utilisez pas le produit pour ramasser des objets inflammables tels que de l'essence, du 

toner d'imprimante ou de photocopieur.
15.	 Ne pas utiliser le produit dans des zones de nettoyage contenant des matériaux 

inflammables.
16.	 N'utilisez pas le produit pour ramasser des objets enflammés tels que des cigarettes, 

des allumettes, des cendres ou d'autres objets susceptibles de provoquer un incendie.
17.	 Ne placez pas d'objets sur le rouleau-brosse. Nettoyez la poussière, les peluches, les 

cheveux, etc. de la brosse du rouleau pour assurer une rotation régulière.
18.	 Assurez-vous que la poubelle et les filtres sont correctement installés avant d'utiliser le 

produit.
19.	 Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. 
20.	 N'utilisez pas le produit dans une pièce où un enfant dort.
21.	 Cessez immédiatement d'utiliser le produit s'il présente des dysfonctionnements dus 

à des chutes, des dommages ou des infiltrations d'eau. Pour des raisons de sécurité, 
les réparations ne doivent être effectuées que par le fabricant ou des prestataires de 
services agréés.

22.	 Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, retirez la batterie et rangez-la 
séparément.

23.	 Bande de fréquence : Wi-Fi 2412-2472 MHz, LORA 868 MHz.
24.	 Transmission de la puissance RF maximale : Wi-Fi<20dBm (EIRP), LORA<22dBm 

(EIRP).
25.	 Ce produit est doté d'une batterie rechargeable d'une capacité de 8,7 Ah.

About Maintenance
Caution

26.	 Avant de procéder au nettoyage et à l'entretien, éteignez l'interrupteur d'alimentation de 
l'appareil.

À propos de l'élimination
Caution

27.	 Avant de mettre le produit au rebut, éteignez l'interrupteur et retirez la batterie.
28.	 Avant de mettre le produit au rebut, la batterie doit être retirée et éliminée 

conformément aux lois et réglementations locales.
29.	 Ne pas incinérer le produit, même s'il est gravement endommagé, car la batterie risque 

d'exploser.
30.	 Veuillez utiliser le produit conformément aux instructions du manuel. L'entreprise n'est 

pas responsable des pertes ou des blessures causées par une utilisation incorrecte.

PRODUIT LASER DE CONSOMMATION DE CLASSE 1
Modèle de laser:STL-06P
Rayonnement laser invisible
Énergie laser -- L'exposition à proximité de l'ouverture peut provoquer des brûlures
Longueur d'onde : 905nm
Puissance de sortie : 10mW
Fréquence : 0,2 ms
Durée de l'impulsion : 1ns
Le laser de l'aspirateur est conforme à la norme pour les produits laser de classe EN 
50689:2021 & EN 60825-1 : 2014+A11:2021

Consignes de sécurité
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1.1 Accessories List

1. Product Introduction

Screwdriver Remote Control Brush/Cutter Tool

Table des matières 1. Présentation du produit
1.1 Liste des accessoires1. Présentation du produit

1.1 Liste des accessoires
1.2 Paramètres de base
1.3 Noms des composants

2. Utilisation du produit
2.1 Installation et retrait de la batterie
2.2 SIM Card Installation
2.3 Fonctionnement des boutons de l'unité principale
2.4 Télécommande
2.5 Sélection du mode

3. Maintenance et entretien
3.1 Nettoyage des brosses latérales, des capteurs et de la 
roue universelle
3.2 Remplacement/nettoyage de la brosse à rouleau
3.3 Nettoyage du bac à poussière et du filtre

4. Dépannage

5. Service après-vente
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Unité 
principale

Guide de 
l'utilisateur

Brosse 
latérale

Filtre à haute efficacité

Tournevis Télécommande Outil brosse/coupe

* Conseil : les illustrations du produit, des accessoires, de l'interface utilisateur, etc. dans le manuel sont des 
schémas 
à titre de référence uniquement. En raison des mises à jour et des mises à niveau des produits, le produit réel peut 
différer légèrement de l'illustration 
les diagrammes schématiques. Veuillez vous référer au produit réel.



Safety Switch 
(Emergency Stop)

1.2 Basic Parameters
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Item Specification

Cobotic 1900
Robotic Vacuum Cleaner

380 x 380 x 197 mm
250 W
28.8 V
8.7Ah
180 min
2 L
7.3 Kg

Product Model
Product Dimensions

Product Name

Rated Power
Rated Voltage
Battery Capacity

Laser Radar
(LDS)

Edge Sensor

Working Time
Dustbin Capacity
Product Net Weight

1. Product Introduction

1.3 Component Names

Handle

Battery Level 
Display

Recall Button
 (Home Icon)
Suction Power 
Button (Fan Icon)
Start/Stop Button 
(Play/Pause Icon)

Bumper

Collision Buffer 
Strip

Front Obstacle 
Sensor

* Due to continuous product improvement, the company reserves the right to make any 
  technical or design changes to the product. The right ofinterpretation belongs to the
  company.
* Different models have no intrinsic differences, only slight variations in color or appearance.

Safety Switch 
(Emergency Stop)

1.2 Basic Parameters
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Universal Wheel
Side Brush
Cliff Sensor

Side Wheel

Roller Brush
Assembly

Dustbin

Battery

1.3 Component Names

1. Product Introduction

Handle

Top Cover

Brush/Cutter 
Tool

Aroma Box
Dustbin Release 
Button

Roller Brush 
Lock Knob

Dustbin 
Release 
Key

1. Présentation du produit
1.2 Paramètres de base

Objet Spécifications
Nom du produit Aspirateur robotisé

Modèle de produit co-botique 1900

Dimensions du produit 380 x 380 x 197 mm

Puissance nominale 250 W

Tension nominale 28.8 V

Capacité de la batterie 8.7Ah

Temps de travail 180 min

Capacité de la poubelle 2 L

Poids net du produit 7.3 Kg

* En raison de l'amélioration continue des produits, l'entreprise se réserve le droit d'apporter des modifications à ses produits 
  les modifications techniques ou de conception du produit. Le droit d'interprétation appartient au
  l'entreprise.
* Les différents modèles ne présentent pas de différences intrinsèques, mais seulement de légères variations de couleur ou 
d'aspect.

1.2 Noms des composants

1. Présentation du produit
1.3 Noms des composants

Radar laser 
(LDS)

Roue universelle
Brosse latérale 

Capteur de falaise

Roue latérale 
Rouleau Brosse 

Assemblage

Poubelle

Couverture 
supérieure

Batterie

Boîte à arômes
Bouton de 
libération Dustbin
Poignée

Brosse à rouleau 
Bouton de 
verrouillage

Brosse/Coupe 
Outil

Poubelle
Libération
Clé

Capteur de 
bord

Pare-chocs

Tampon de collision 
Bande

Poignée

Affichage du 
niveau de la 
batterie

Front Obstacle
Capteur

Bouton de rappel 
(icône Home)

Bouton de puissance 
d'aspiration 
Bouton (icône du 
ventilateur)
Bouton Marche/Arrêt 
(Icône de lecture/pause)

Interrupteur de 
sécurité 
(arrêt d'urgence)
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2.1 Battery Installation and Removal

�

�

Lift the top cover.

2. Product Usage

Insert the battery into 
the battery compart-
ment according to the 
indicated direction.
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2.1 Battery Installation and Removal

2. Product Usage

To remove the battery, 
press the battery release 
latch to unlock it, then 
lift it upwards.

Press down firmly on 
the battery until you 
hear a "click" sound, 
indicating successful 
installation.

2. Utilisation du produit
2.1 Installation et retrait de la batterie

2. Utilisation du produit
2.1 Installation et retrait de la batterie

1. Soulever le couvercle 
supérieur.

3. Appuyez fermement 
sur la batterie jusqu'à 
ce que vous entendiez 
un "clic", indiquant que 
l'installation est réussie.

4. Pour retirer la 
batterie, appuyez sur 
le loquet de libération 
de la batterie pour 
la déverrouiller, puis 
soulevez-la vers le haut.

2. Insérez la pile dans 
son compartiment 
en respectant le sens 
indiqué.
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2.2 SIM Card Installation

2. Product Usage

�

�

Press the PUSH button 
to remove the dustbin.
As shown in the right 
figure, use a screwdriver 
to unscrew the SIM card 
cover, insert your SIM 
card into the main unit, 
then reinstall the cover.

3.Snap the dustbin back 
into the main unit and 
close the top cover.

Switch Suction Power

2. Product Usage
2.3 Main Unit Button Operation

Button

Start/Stop 
(Play/Pause 
Icon)

Recall
(Home Icon)

Blue Breathing
Blue Solid
Blue Flashing
Red Flashing
Purple Flashing

Standby / Paused
Working
Pairing Network
Error
Low Battery

Function Display Screen

Light Effect Meaning

Operation
Long Press 
(2s)

Long Press 
(2s)

Long Press 
(3s)

Short Press 

Power On

Power Off

Start Cleaning / 
Pause Cleaning

Short Press 

Short Press 
Return to Starting 
Position

* Note: 
  If the product is paused for more than 10 minutes, it will enter sleep mode. 
  To reactivate, short press the        (Start/Stop) button to wake the main unit.

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Displays current 
battery level

Off

Display Total Work Time (Unit: hours)
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Suction 
Power 
(Fan Icon)

2. Utilisation du produit
2.2 SIM Card Installation

1. Appuyez sur le bouton 
PUSH pour retirer la 
poubelle. Comme indiqué 
sur la figure de droite, 
utilisez un tournevis pour 
dévisser le couvercle de 
la carte SIM, insérez votre 
carte SIM dans l'unité 
principale, puis réinstallez 
le couvercle.

2. Remettez le bac à 
poussière en place dans 
l'unité principale et 
refermez le couvercle.

2. Utilisation du produit
2.3 Fonctionnement des boutons de l'unité principale 

Bouton Fonctionnement Fonction Écran d'affichage

Marche/Arrêt 
(Lecture/Pause 
Icon) 

 

Presse longue 
(2s)

Mise sous 
tension

Affiche l'état actuel des 
niveau de batterie

Presse longue 
(3s)

Mise hors 
tension Arrêt

Presse courte

Démarrer le 
nettoyage / 
Pause 
Nettoyage

Affiche l'état actuel de la 
niveau de batterie

Aspiration 
Puissance 
(Icône de 
ventilateur) 

Presse courte
Interrupteur 
Puissance 
d'aspiration

Affiche l'état actuel des 
niveau de batterie

Presse longue 
(2s)

Affichage du 
temps de travail 
total

(Unité : heures)

Rappel
(Icône 
d'accueil) Presse courte

Retour à la case 
départ 
Position

Affiche l'état actuel des 
niveau de batterie

Effet de lumière Signification

Respiration bleue Veille / Pause

Bleu uni Travailler

Bleu clignotant Réseau d'appairage

Rouge clignotant Erreur

Clignotant violet Pile faible

* Remarque : 
  Si le produit est en pause pendant plus de 10 minutes, il passe en mode veille. 
  Pour réactiver l'appareil, appuyez brièvement sur la touche (Start/Stop) pour réveiller l'unité principale.



2. Product Usage

Recall Button: 

Start/Stop Button:
Start or pause cleaning

Press this button to make the machine automatically return to its 
starting position.

2.4 Remote Control

 Direction button：

Spot cleaning button:

Suction Power Switch Button:

  Edge cleaning button：

  Display Screen

● Press the button to switch the robot from sleep mode to standby mode.
● Press the button to start cleaning while the robot is in standby mode.
● Press the button to stop the robot while the robot is working.

Press the button to move the robot 
forward in standby mode.
Press the button to  make the robot 
turn left in standby mode. 
Press the button to make the robot 
turn right in standby mode

Press this button to make the machine start spiral spot cleaning.

Press this button to cycle through different suction modes:
Default: Standard Mode
1st press: Switch to Turbo Mode
2nd press: Switch to Eco Mode
3rd press: Return to Standard Mode

Press this button to make the machine enter edge cleaning mode.

  Forward button

  Left button

  Right button

* Note: Direction buttons cannot be used while the robot is actively cleaning.

Control movement manually
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2. Product Usage

In auto cleaning mode, the machine 
will automatically clean the room and 
adjust itself according to different 
floor environments.

To adapt to different floor conditions and achieve deep cleaning, this product 
offers multiple cleaning modes that can be selected via the remote control or 
the App.

2.5 Mode Selection

Auto Cleaning Mode:

Suitable for areas with concentrat-
ed debris. The host cleans inten-
sively in a designated area using a 
"spiral" pattern.

Spot Cleaning Mode:

Press this button to let the host 
return to its starting position.

Recall Mode: 

Targets cleaning along corners and 
edges indoors. The host cleans 
along the perimeter of fixed objects 
(like walls).

Edge Cleaning Mode: 
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2. Utilisation du produit
2.4 Télécommande

2. Utilisation du produit
2.5 Sélection du mode

Pour s'adapter aux différentes conditions de sol et obtenir un nettoyage en profondeur, ce 
produit offre de multiples modes de nettoyage qui peuvent être sélectionnés à l'aide de la 
télécommande ou de l'interface utilisateur l'App.

Bouton Start/Stop : 
Démarrer ou interrompre le nettoyage
•	 Appuyez sur le bouton pour faire passer le robot du mode veille au mode sommeil.
•	 Appuyez sur le bouton pour commencer le nettoyage lorsque le robot est en mode 

veille.
•	 Appuyez sur le bouton pour arrêter le robot pendant qu'il travaille.
 

Bouton de direction : Contrôler le mouvement manuellement

A.  Bouton de marche avant Appuyez sur le bouton pour faire avancer le robot en 
mode veille.

B.     Bouton gauche  Appuyez sur le bouton pour que le robot tourne à 
gauche en mode veille.

C.  Bouton droit Appuyez sur le bouton pour que le robot tourne à 
droite en mode veille

* Remarque : Les touches de direction ne peuvent pas être utilisées lorsque le 
robot est en train de nettoyer.

Bouton de commutation de la puissance d'aspiration : 
Appuyez sur ce bouton pour passer d'un mode d'aspiration à l'autre :
Par défaut : mode standard
1ère pression : Passage en mode turbo
2ème pression : Passage en mode éco
3ème appui : Retour au mode standard

Bouton de nettoyage ponctuel :
Appuyez sur ce bouton pour que l'appareil commence le nettoyage par points en spirale.

Bouton de rappel :
Appuyez sur ce bouton pour que l'appareil revienne automatiquement à sa position 
initiale 
position de départ.

Bouton de nettoyage des bords :
Appuyez sur ce bouton pour que l'appareil passe en mode de nettoyage des bords.

Écran d'affichage

1

2

3

4

1

2

3

4
5

6

7

Mode de nettoyage automatique : 
En mode de nettoyage automatique, l'appareil 
nettoie automatiquement la pièce et s'adapte 
aux différents sols.

Mode de nettoyage par points :
Convient aux zones où les débris sont 
concentrés. L'hôte nettoie intensivement une 
zone donnée en suivant un schéma en spirale.

Mode de rappel :
Appuyez sur ce bouton pour permettre à 
l'hôte 
revenir à sa position de départ.

Mode de nettoyage des bords :
Cible le nettoyage des coins et des bords à 
l'intérieur. L'hôte nettoie le long du périmètre 
des objets fixes (comme les murs).



  Side Brushes:
Clean any tangled hair or debris, 
then wipe with a clean cloth.

  Universal Wheel:
Pull out the universal wheel and clean it to reduce entanglement from hair and 
other debris.

  Sensors: 
Gently wipe the sensors with a soft cloth
to ensure sensitivity.

* Note: Please turn off the main unit power and remove the battery before maintenance.

3.1 Cleaning Side Brushes, Sensors, and Universal Wheel

3. Maintenance and Care
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Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.

� �

�

�

�

3.2 Replacing/Cleaning the Roller Brush

3. Maintenance and Care

Please replace or clean the roller brush regularly to ensure normal vacuuming 
operation and improve cleaning efficiency.

Lift the top cover and press the release 
button to remove the dustbin.

Press and release the locking knob as 
illustrated in the picture to unlock the roller 
brush compartment. Firmly pull the roller 
brush compartment outward.

Flip the roller brush compartment, press t
he retaining latch and lift it upward.

Remove the roller brush for replacement 
or cleaning.
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3. Maintenance et entretien
3.1 Nettoyage des brosses latérales, des capteurs et de la roue 
universelle 

* Remarque : Les touches de direction ne peuvent pas être utilisées lorsque le 
robot est en train de nettoyer.

3. Maintenance et entretien
3.2 Remplacement/nettoyage de la brosse à rouleau 

Remplacez ou nettoyez régulièrement la brosse du rouleau pour garantir une aspiration 
normale et d'améliorer l'efficacité du nettoyage.

Brosses latérales :
Nettoyez les cheveux emmêlés et les 
débris, puis l'essuyer avec un chiffon 
propre.

Roue universelle :
Retirez la roue universelle et nettoyez-la pour éviter que les cheveux et les poils ne 
s'y accrochent d'autres débris.

Capteurs
Essuyez délicatement les capteurs 
avec un chiffon douxpour garantir la 
sensibilité.

Retournez le compartiment du 
rouleau-brosse, appuyez sur le 
loquet de retenue et soulevez-le.

Retirer la brosse du rouleau pour la 
remplacer ou la nettoyer.

Utilisez la lame à crochet de l'outil de 
nettoyage pour couper et enlever les 
débris emmêlés. Réinstallez la brosse 
avant de l'utiliser à nouveau.

Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.
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Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.
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Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.

� �

�

�

�

3.2 Replacing/Cleaning the Roller Brush

3. Maintenance and Care

Please replace or clean the roller brush regularly to ensure normal vacuuming 
operation and improve cleaning efficiency.

Lift the top cover and press the release 
button to remove the dustbin.

Press and release the locking knob as 
illustrated in the picture to unlock the roller 
brush compartment. Firmly pull the roller 
brush compartment outward.

Flip the roller brush compartment, press t
he retaining latch and lift it upward.

Remove the roller brush for replacement 
or cleaning.

15

Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.
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Use the hook blade on the cleaning tool 
to cut and remove tangled debris. 
Reinstall the brush before using again.
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Soulevez le couvercle supérieur 
et appuyez sur le bouton de 
déverrouillage pour retirer le bac à 
poussière.

Appuyez et relâchez le bouton de 
verrouillage comme indiqué sur l'image pour 
déverrouiller le compartiment des brosses à 
rouleaux. Tirez fermement le compartiment 
du rouleau-brosse vers l'extérieur.
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Lift the top cover and press the release button to remove the dustbin.

3.3 Cleaning the Dustbin and Filter

3. Maintenance and Care

Please clean the dustbin regularly to ensure normal vacuuming efficiency 
and extend the life of the filter.

Press the button at the bottom of the 
dustbin, and the bottom cover will pop 
open automatically. (Empty debris)

Open the top lid of the dustbin.

Pull up the filter frame. Pull out the filters.
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Lift the top cover and press the release button to remove the dustbin.
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3.3 Cleaning the Dustbin and Filter

3. Maintenance and Care

Use a brush to clean the dust off the 
primary filter.

Tap the filters to remove dust. After cleaning, 
reinstall it into the dustbin.
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3. Maintenance et entretien
3.3 Nettoyage du bac à poussière et du filtre 

Veuillez nettoyer régulièrement la poubelle pour garantir une efficacité d'aspiration normale 
et prolonger la durée de vie du filtre.

Soulevez le couvercle supérieur et appuyez sur le bouton de déverrouillage pour 
retirer le bac à poussière.

Appuyez sur le bouton situé en bas 
de l'écran la poubelle, et le couvercle 
inférieur s'ouvrira s'ouvrent automati-
quement. (Débris vides)

Ouvrez le couvercle supérieur de la 
poubelle.

Relever le cadre du filtre. Retirer les filtres

3. Maintenance et entretien
3.3 Nettoyage du bac à poussière et du filtre

Utilisez une brosse pour nettoyer la 
poussière de la filtre primaire.

Tapotez les filtres pour enlever la 
poussière. Après le nettoyage, réins-
tallez le filtre dans la poubelle.



4. Troubleshooting

When the machine experiences certain faults, the main unit's red light will 
flash, accompanied by a voice prompt.

If the above methods cannot resolve the issue, please try the following operations:

First, press and hold the power button for 3 seconds to turn off the machine, then 
press and hold for 2 seconds to restart it.
If restarting the machine does not resolve the issue, please send the machine to 
an after-sales service center for repair.

Alarm Code Table
No.

01

02

Cause of Failure SolutionVoice Prompt
Side brush 
blocked

Right side brush 
malfunction

Check and clean the 
right side brush

Left wheel 
blocked

Left wheel 
malfunction

Check and clean the 
left wheel

03 Right wheel 
blocked

Right wheel 
malfunction

Check and clean the 
Right wheel

04

Please clean the 
filter

Filter clogged Check and clean the
filte05

Main brush 
blocked

Roller brush 
malfunction

Check and clean the 
roller brush

07 Bumper is stuck Bumper 
malfunction

Check the bumper

08 Please check the 
cliff sensor

Cliff sensor 
malfunction

Check and clean cliff 
sensors

09 Please put the robot 
back to ground

Robot is lifted Place put the main 
unit on the ground

10 Please check the 
lidar

Lidar sensor 
malfunction

Check the lidar 
sensor

06 Suction motor failed Fan motor malfunction Contact repair service
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Dear Valued Customer,

Hello!

To ensure you receive comprehensive after-sales service, we hereby present 
our standard service commitments.

Please retain your valid purchase receipt as proof of eligibility for after-sales 
services.

*Customer Service Consultation:

[Contact Information Placeholder - Add specific phone/email/website here 
if available]

Warranty Period

5. After-Sales Service

Cobotic 1900 Major Components

Product Warranty Scope
1 Year

Warranty Period
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4. Dépannage 

Lorsque la machine présente certains défauts, le voyant rouge de l'unité principale s'allume 
clignote, accompagné d'une invite vocale.

Tableau des codes d'alarme

Non. Invite vocale Cause de la défaillance Solution

01 Brosse latérale 
bloqué

Brosse latérale droite 
dysfonctionnement

Vérifier et nettoyer les 
brosse latérale droite

02 Roue gauche 
bloqué

Roue gauche 
dysfonctionnement

Vérifier et nettoyer les 
roue gauche

03 Roue droite 
bloqué

Roue droite 
dysfonctionnement

Vérifier et nettoyer les 
Roue droite

04 Brosse principale 
bloqué

Brosse à rouleau 
dysfonctionnement

Vérifier et nettoyer les 
brosse à rouleau

05 Veuillez nettoyer le 
filtre

Filtre bouché Vérifier et nettoyer les
filte

06 Moteur d'aspiration 
défaillant

Dysfonctionnement du 
moteur du ventilateur

Contacter le service de 
réparation

07 Le pare-chocs est coincé Pare-chocs 
dysfonctionnement

Vérifier le pare-chocs

08 Veuillez vérifier le 
cliff sensor

Capteur de falaise 
dysfonctionnement

Vérifier et nettoyer le 
cliquet 
capteurs

09 Veuillez placer le robot 
retour au sol

Le robot est soulevé Placez le principal 
unité sur le terrain

10 Veuillez vérifier le 
lidar

Capteur Lidar 
dysfonctionnement

Vérifier le lidar 
capteur

Si les méthodes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, essayez les 
opérations suivantes :

Tout d'abord, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour éteindre l'appareil, puis 
appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes pour le redémarrer.
Si le redémarrage de la machine ne résout pas le problème, envoyez la machine à l'adresse 
suivante 
un centre de service après-vente pour la réparation.

5. Service après-vente

Cher client,

Bonjour !

Pour vous garantir un service après-vente complet, nous vous présentons ci-après 
nos engagements de service standard.

Veuillez conserver votre facture d'achat valide comme preuve d'éligibilité au service après-
vente 
les services.

Période de garantie

Produit Étendue de la garantie Garantie

co-botique 1900 Principaux éléments 1 an

*Consultation sur le service à la clientèle :

[Espace réservé aux informations de contact - Ajoutez ici un téléphone, une adresse 
électronique ou un site web spécifique 
si disponible]



5. After-Sales Service

Service Policy Disclaimer (Read before requesting repair)

The company provides lifetime repair services for this product. Custom-
ers are required to cover repair labor fees and material costs:

If any quality issues are found during unboxing of the purchased prod-
uct, please contact the sales for immediate return or replacement.

The following conditions are excluded from free services and will incur 
paid repair fees:

A. Damage caused by improper use, maintenance, or storage by the consumer;
B. The entire machine or parts have exceeded the free warranty period;
C. Damage caused by disassembly by non-authorized repair departments;
D. Damage caused by disassembly by non-authorized repair departments;
E. Damage caused by accidental factors or human factors 
    (including operational errors, liquid ingress, improper plugging/unplugging, 
     scratches, handling, bumps, input of inappropriate voltage).
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5. Service après-vente

Avis de non-responsabilité concernant la politique de service (à lire avant de demander une 
réparation)

L'entreprise propose des services de réparation à vie pour ce produit. Les clients sont tenus 
de prendre en charge les frais de main-d'œuvre et de matériel pour la réparation :

Si des problèmes de qualité sont constatés lors du déballage du produit acheté, veuillez 
contacter le service des ventes pour un retour ou un remplacement immédiat.

Les conditions suivantes sont exclues des services gratuits et donneront lieu à des frais de 
réparation payants :

A. Les dommages causés par une utilisation, un entretien ou un stockage inappropriés par le 
consommateur ;
B. L'ensemble de la machine ou des pièces a dépassé la période de garantie gratuite ;
C. Dommages causés par le démontage par des services de réparation non agréés ;
D. Dommages causés par le démontage par des services de réparation non agréés ;
E. Dommages causés par des facteurs accidentels ou humains 
    (y compris les erreurs de fonctionnement, la pénétration de liquides, un branchement/
débranchement incorrect), 
     rayures, manipulation, chocs, entrée d'une tension inappropriée).

Cette page est intentionnellement laissée vide



Cette page est intentionnellement laissée vide


